
L'INFORMATIQUE APPLIQUEE À L'OEUVRE DE SUAREZ

Des éditions savantes renouvellent actuellement Ia connaissance et
l'expression des oeuvres de Suarez. La série des «juridica» entreprises
dans Ie «Corpus hispcmorum de pace» en est un exemple. On peut
donc commencer à s'interroger sur une entrée dans l'ère informatique
des oeuvresde Suarez, ainsi rajeunies. Certes Ie corpus d'ensemble est
effrayant et les inédits restent nombreux, comme en témoignent les
apparats critiques et appendices qui révèlent l'état génétique des écrits
suaréziens. Mais, compte tenu des nombreux travaux entrepris dans ce
domaine informatique, devenus amplement opérationnels et féconds
(nous citons en fin d'article une bibliographie sommaire de nos travaux
récents à ce sujet), que pourrait-on obtenir pour «armer» les volumes
ainsi constitués?

Code de saisie des données.

Il faudra d'abord procéder à une analyse Ia plus serrée possible en
vue d'établir Ia programmation de l'opération informatique. Que veut-on
recueillir exactement quand on constitue un fichier automatique du lexi-
que de Suarez?

Soit l'exemple d'une ligne tirée au hasard de l'édition du CHP, De
Legibus, IV, p. 16, ligne 21: «Navarrus etiam (cons. 2, Qui filii sicut legi-
timi, num. 8) dicit».

1°. Tous les «mots», série de lettres entre deux blancs, qui figurent
dans cette ligne doivent être recueillis et classés. Pour ce faire, il doivent
tous être accompagnés de ce que j'appelterai d'abord un codage général.
Ce codage général doig permettre, pour chaque forme lexicale, de l'iden-
tifier en rappelant: l'auteur, l'ouvrage, Ie tome, Ia page, Ia ligne. C'est
dire qu'il faut prévoir d'abord un sigle général pour l'auteur: une lettre
y suffit: S. Ensuite, il faut établir une liste des ouvrages que l'on dé-
pouillera informatiquement pour savoir auquel on réfère. Ici, par exem-
ple, il faut connaître Ia collection: C y suffit; mais il faut aussitôt men-
tionner Ie tome, soit 14 dans Ia collection du Corpus. La page nous est
indiquée, ainsi que Ia ligne, du moins pour Ie texte latin. Car il faudra
au préalable choisir Ia langue de référence: mais il est peu recommandé
de partir d'une langue de traduction. Pour que ces opérations aient un
sens, il faut conserver Ia langue originelle, de manière à pouvoir en
comparer les résultats à tous ceux que l'on connaît dans cette même
langue.
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2°. Si l'on regarde de près cette ligne, on s'aperçoit qu'il faut ensuite
procéder à un codage spécial. En effet cette ligne comporte une cita-
tion, qu'il sera bon de pouvoir comptabiliser à part. De plus, eUe com-
mence par un nom propre, pour lequel on désire conserver Ia majuscule
et que l'on voudrait trier dans un index à part. On peut alors recourir
à des artifices de programmation, selon Ia balistique informatique dont
on dispose: pour Ia citation, après avoir établi un code général des
citations par auteurs et oeuvres, on peut en établir aisément des réfé-
rences^lés simples, qui permettent d'appeler et de classer à part toutes
ces plages enregistrées. Pour ce qui est des noms commençant par une
majuscule, n'importe quel artifice d'enregistrement permet également
de les isoler et de les trier. Par exemple, lorsque Suarez met une ma-
juscule à certains noms communs, il est bon de les isoler: Jus, Scien-
tia etc... Un passage en italique, comme il en est de nombreux dans
Suarez, peut également être signalé par un indice spécial.

3°. Mais, selon ce qu'on attend de l'opération, on peut y introduire
un codage particulier. Vu les différents manuscrits du même texte, il
serait bon de recueillir les dates de composition des textes dépouiUés.
Cette précaution permet nombre de recherches de détails sur les data-
tions de manuscrits notamment, sur les séquences entre les manuscrits,
sur les attributions à des auteurs si l'on est incertain que Ie texte soit
de Ia plume de Suarez. Si l'on désire comparer entre elles des parties
entières de l'oeuvre, chapitre à chapitre par exemple, on peut provo-
quer un éclatement des sorties en fonction de Ia fréquence globale des
occurrences, puis de Ia fréquence éclatée pour chaque chapitre: ceci
est aisé à obtenir si l'on a enregistré Ia pagination, étant donné qu'on
sait de queUe page à quelle page va Ie chapitre. Il se peut que l'on
veuiUe aussi sortir à part des termes ambigus, tempus et tempus par
exemple, mais il faut alors, dès Ia perforation introduire un sigle qui
permette d'isoler les deux genres de formes.

Etablissement des sorties.

Cette analyse effectuée, !'analyste-programmeur constituera les opé-
rations du calculateur de manière à obtenir les sorties réclamées par
l'usager. Pour Ie commentateur des textes de Suarez, il lui importe
d'abord d'avoir des renseignements d'ensemble sur Ie vocabulaire de
l'oeuvre dépouillée. Les exemples que je donnerai sont tirés de Ia der-
nière publication faite à Paris du texte de J. J. Rousseau, Profession de
foi du vicaire savoyard (livre IV de l'Emile, CoUection «Philosophie et
informatique», Librairie Vrin, 1$78).

Voici d'abord les renseignements généraux (partieUement), compte
tenu du fait que l'oeuvre a été dépouiUée en fonction de ses trois articu-
lations rhétoriques, confirmées par son historique et par ce dépouille-
ment lexical.
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S T A T I S T I Q U E S SUR LE V O C A B U L A I R E DU TEXTE COHPLET

30183 ITEMS
11555 ITEHS L E X I C A L I S E S
18628 ITEMS FONCTIONNALISES

4287 FOPMES
4017 FORMES
270 F O R M E S

CALCUL OES COEFFICIENTS

FONCTIONNALITE
L E X I C A L I T E
R E P E T I T I V I T E FONCTIONNELLE
R E P E T I T I V I T E L E X I C A L E
R E P E T I T I V I T E GENERALE'

61.717
38.283
68.993
2.877
7.0*1

S T A T I S T I Q U E S SUR LE V O C A B U L A I R E D E LA P R E M I E R E P A R T I E

11613 ITEMS
43*1 ITEMS L E X I C A L I S E S
7272 ITEMS FONCTIONNALISES

2150 F O R M E S
1921 FORMES
229 FORMES

CALCUL DES COEFFICIENTS

F O N C T I O N N A L I T E
L E X I C A L I T F
R E P E T I T I V I T E FONCTIONNELLE
R E P E T I T I V I T E L E X I C A L E
R E P E T I T I V I T E GENERALE

62.619
37.381
31.755
2.260
5.401

On peut ensuite obtenir un Index exhaustif des occurrences de
l'œuvre dépouillée. Voici Ie passage de cet Index des occurrences qui
concerne DIEU dans Ia Profession-. On voit qu'il y a en Fréquence Géné-
rale 107 occurrences du mot DIEU et 4 de DIEUX dans Ia Profession-.
Ia première partie en comporte 25/0, Ia seconde 5/2, Ia troisième 71/1,
et enfin dans les notes abondantes on en trouve 6/1. Ces fréquences
absolues peuvent s'exprimer en fréquence relative selon leur rapport
au nombre des occurrences de l'ouvrage, soit nombre total, soit Ie
nombre des formes lexicales, soit Ie nombre des formes fonctionnelles.
Puis on peut suivre toute Ia série des emplacements de Ia forme DIEU
dans Ia Profession et en observer les répartitions à l'intérieur de chacu-
ne des trois parties. On voit qu'ainsi il y en a en rafales et d'autres peu
denses.
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FA6 Fl F2 F3 FN

1 0 0 1
1 1 O O
1 0 1 0
1 1 0 0

107 ZS 5 71

4 0 2 1
6 3 1 1

4 4 0 0
3 0 1 2
1 0 0 0
5 5 0 0

O DIaLLELE
O DICTENT
O DICTER
0 DICTt
6 DIEU

1.16.47
1.20.07
1.21.17
1.21.44
2.28.43
3.32.15
3.32.46
3.33.33
3.34.17
3. 35. 48
3.36.20
3.37.16
3.43.15
3.43.44
3.45.19
3.47.19
3.51.13
N. 53. 51

1 OIEUX
1 DIFFERENCE

3.38.16
O DIFFERENCES
O DIFFERENT
1 DIFFERENTE
O DIFFERENTES

1.19.02

1.17.08
1.20.40
1.21.26
1.21.50
2.30.24
3.32.19
3.32.48
3.34.02
3.34.18
3.35.50
3.36.32
3.37.23
3.43.20
3.43.46
3.45.33
3.48.02
N. 18. 52

N.15.S4

3.35.49
1.02.11
2.27.09
1.14.06
1.12.39
1.18.02
1.20.49
1.21.34
1.22.01
3.31.41
3.32.20
3.33.10
3.34.04
3.35.03
3.36.09
3.36.33
3.37.31
3.43.33
3.44.43
3.46.36
3.48.48
N. 20. 53

2.24.26
1.02.27

1.06.12
2.28.09
N. 33. 67
1.04.26

1.12.48
1.18.02
1.21.04
1.21.35
2.24.34
3.31.46
3.32.27
3.33.11
3.34.05
3.35.23
3.36.10
3.37.03
3.39.31
3.43.37
3.44.49
3.47.07
3.49.47
N. 33. 53

2.24.37
1.04.46

1.06.23
3.31.26

1.04.27

1.13.04
1.18.10
1.21.06
1.21.37
2.26.41
3.32.01
3.32.29
3.33.21
3.34.08
3.35.39
3.36.13
3.37.06
3.39.35
3.43.38
3.45.04
3.47.14
3.50.25
N. 35. 56

3.30.43
1.06.02

1.06.25
3.40.36

1.06.25

1.13.44
1.18.29
1.21.07
1.21.39
2.28.15
3.32.04
3.32.33
3.33.23
3.34.09
3.35.44
3.36.15
3.37.14
3.41.23
3.43.44
3.45.09
3.47.18
3.50.30
N. 48. 59

N. 35. 53
2.28.10

1.10.17

1.09,27

Il est très utile de posséder les concordances automatisées de ces
ensembles de formes lexicales. Soit, pour Ie même mot DIEU, une con-
cordance à Ia ligne, Ie calculateur appelant tous les autres mots à une
distance de + ou — 10. On s'aperçoit que <DIEU> a été saisi entre deux
crochets, ce qui indique qu'il est, dans ces passages, avec une majuscule;
car en d'autres, il est sans majuscule. Cela peut avoir un sens pour des
auteurs. On voit de plus, avec ce système de concordance dia-critique
se constituer les syntagmes sur Ie flanc droit du mot-pôle. Le recueil de
ces syntagmes est souvent fort éloquent pour les écrits des philosophes
du XVIIème siècle.
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Si l'on veut exprimer Ie résultat global de ces concordances, on établit
une table de co-occurrences du genre suivant. Le mot-pôle s'entoure d'une
constellation d'autres mots qui l'accompagnent à plus ou moins grande
distance selon une plus ou moins grande fréquence à chaque distance.
Voici, pour Ia forme NATURE l'amorce du tableau pyramidal qui situe
les autres formes à l'entour. Chaque colonne correspond à Ia distance
de + ou — 1 à 10, et dans chaque colonne vient s'inscrire Ie nombre
de fréquences du mot sateUite à telle ou telle distance.

LE POlE CHOISf NATURE APPARAIT 59 FOIS

CLiSSENENT OES CO-OCCUMENTS EN FONCTION OE LEUR DISTANCE
ET OE LEUR CO-FREOUENCE LOCALE
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0
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Il est précieux d'obtenir un classement en ordre de hiérarchie décrois-
sante des formes dans un corpus donné: on voit ici quel est ce clas-
sement dans Ia Profession Ie mot DIEU vient en tête des formes lexicales,
suivi par HOMME, puis par FAIT etc...
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On dispose aujourd'hui de nombreux types de sorties qui mettent
en évidence ces reh'efs lexicaux, signalent ce que l'oeil du lecteur n'a
pas pour but de comptabiliser, et qui lui permetent d'apercevoir ce
qu'il ne verrait jamais. Ces reliefs lexicaux jouent un rôle de ch'gnotant,
et signalent, au niveau sémiotique, une multitude de problèmes précis
que l'herméneutique sémanticienne saute d'ordinaire à pieds joints. Une
multitude d'applications en sont aujourd'hui opérationnelles, qui ren-
forcent l'analyse critique des textes en histoire de Jo philosophie armée.
C'est s'avancer dans Ia voie d'une réponse à Ia question: peut-on intro-
duire Ia mesure et l'ordre en histoire de Ia philosophie? Les principales
applications concernent les attributions de manuscrits, les recherches
d'authenticité et de datation, les analyses conceptueUes, les dépistages
de métaphores, les séquences compositioneUes d'une oeuvre etc...

On peut donc estimer, vu ce qui se fait pour d'autres auteurs, que
Ia rentabilité d'une teUe entreprise pour Suarez serait considérable. Je
ne puis pour ma part qu'encourager tous ceux qui s'y adonneraient et
les renseignerais volontiers plus amplement pour toute tentative de ce
genre en mettant à leur disposition nos expériences d'informatique et
de philosophie.

ANDBE ROBINET
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